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Alte Sprachen und Neue Medien - Computergestützter Lateinunterricht

Erfahrungsbericht aus einem Grundkurs: der Computer als Medium im Fach Latein 

Von Dr. Friedgar Löbker

I. Einführung

In den vergangenen Jahren wurden immer wieder die unbegrenzten Möglichkeiten der elektronischen Medien beschworen, deren Nutzung ungeahnte Chancen eröffne, den Schulunterricht revolutioniere und wie aus einem Füllhorn die Segnungen der multimedialen Informationen über die Menschen schütte. 

   Um die uneingeschränkt positive Propagierung der neuen Medien im Unterricht ist es inzwischen etwas stiller geworden. Gewiss heißt dies aber nicht, dass der Computer im Klassenzimmer längst zum Alltagsmedium geworden ist, und dies heißt gewiss auch nicht, dass es an Impulsen aus den Fachdidaktiken fehle und der Computereinsatz sich daher nur auf spielerische Bereiche beschränke, nicht aber auf eine gezielte Lern- und Wissensförderung hinziele. Davon zeugen viele Artikel und Beiträge in Fachzeitschriften und darüber hinaus. So legen die Herausgeber des Altsprachlichen Unterrichts ein ganzes Heft (3+4/ 2002) mit Beiträgen zu diesem Themengebiet vor. Auch im Internet kann sich der Interessierte über multimediale Projekte informieren. Nur einige Beispiele seien hier aufgeführt:

http://bebis.cidsnet.de/weiterbildung/sps/latein/examen/computer/index.html
http://www.pegasus-onlinezeitschrift.de/erga22001froelich3.html
http://www4.w-4.de/~tbhahfn/comla.html
http://www.klassphil.uni-muenchen.de/~waiblinger/romweb2.html
http://www.lehrer-online.de/dyn/269083.htm
http://www.univie.ac.at/klassphil/links.html
http://www.lili.uni-bielefeld.de/~klasphil/liste.htm
Die Nutzung der Medien Computer und Internet eröffnet sicherlich vielfältige Möglichkeiten. Von den Schulbuchverlagen werden Lernprogramme, digitale Lexika und Wörterbücher mit Übungen zur Satz- und Formenlehre auf den Markt gebracht. Darüber hinaus lässt sich im Internet ein nicht mehr überschaubares Angebot von bereits aufgearbeiteten Themen finden, die eine Nutzung im Schulunterricht erlauben: vom römischen Alltagsleben über historische und mythologische Themen bis hin zu epochenübergreifenden Gegenständen. Eine umfangreiche Liste bietet Tilman Bechthold-Hengelhaupt, Alte Sprachen und neue Medien, Göttingen 2001, S. 131-147. 

Doch die große Bandbreite des aufgearbeiteten Materials soll hier nicht thematisiert werden, sondern vielmehr der Frage nachgegangen werden, wie der Computer als Medium im Lateinunterricht genutzt werden kann. Stellt er eine begründbare Alternative zu „traditionellen“ bzw. analogen Unterrichtsmedien dar? Auch der Faktor der Zeitökonomie soll dabei berücksichtigt werden. Wenn der Computer bei der Texterschließung und Interpretationsarbeit als Medium im Lateinunterricht eingesetzt wird, ist auch zu klären, ob mit ihm Unterrichtsziele realisiert werden können, die den „herkömmlichen“ Unterricht ergänzen oder gar erweitern. Damit konzentrieren wir uns hier auf den speziellen Aspekt der computergestützten Übersetzungs- und Textarbeit.    

   Mit diesem Fragenkatalog wird sich der Lehrende auseinandersetzen müssen, wenn er eine Unterrichtsreihe plant, die auf der Grundlage neuer Medien gestaltet sein soll. Die folgenden Ausführungen knüpfen daran an und spiegeln Schritte eines Planungs- und Durchführungsprozesses wider. Die hier vorgestellte Unterrichtsreihe stellt ein ca. vierwöchiges Unterrichtsprojekt dar, das in einem Grundkurs der Jahrgangsstufe 11 (Latein ab Jahrgangsstufe 7) mit zwölf Schülerinnen und Schülern zu dem Thema: „Die Witwe von Ephesus – eine ironische Geschichte?“ stattgefunden hat. 

II. Die Zuverlässigkeit lateinischer Texte im digitalen Netz

Wenn lateinische Texte am Computer erarbeitet werden sollen, wird man auch das digital zur Verfügung stehende Textmaterial nutzen wollen. Doch, wie zuverlässig sind eigentlich die Texte, die aus den virtuellen Bibliotheken heruntergeladen werden können? Für das hier vorgestellte Kursprojekt bot sich die Latin Library der Ad-fontes-Academy in Virgina an:

http://www.thelatinlibrary.com ; 

den Text findet man auch im „Forum Romanum“ unter der Adresse:

http://www.geocities.com/Athens/Forum/6946/literature.html
Eine Version - eigens für das Thema „Petrons Witwe von Ephesus“ - hat Professor John Porter von der kanadischen Universität Saskatchewan erstellt:

http://www.usak.ca/antharch/cnea/widow/widowframes/main.html
Aber noch nicht in allen digitalen Bibliotheken ist der Text vorrätig. So wird zum Beispiel die Bibliotheca Augustana, die Professor Harsch an der Fachhochschule Augsburg betreut, ständig erweitert: 

http://www.fh-augsburg.de/~harsch/a_summa.html 

Sicherlich wird man mit Recht Tilman Bechthold-Hengelhaupt zustimmen können, wenn er den Texten einen recht hohen Grad an Zuverlässigkeit beimisst. Bei genauerem Hinsehen fallen jedoch Unterschiede auf. Ganz abgesehen von einer für die Schüler irreführenden Zeichensetzung finden sich nämlich „Lesarten“, die nicht einmal ausgefallene Varianten darstellen. Dies zeigt folgendes Beispiel: 

	http://www.geocities.com/Athens/Forum/6946/literature.html
	http://www.thelatinlibrary.com
	http://www.usask.ca/antharch/cnea/widow/widowframes/widowtextf.html

	[CXI] "Matrona quaedam Ephesi tam notae erat pudicitiae, ut vicinarum quoque gentium feminas ad spectaculum sui evocaret. 

Haec ergo cum virum extulisset, non contenta vulgari more funus passis prosequi crinibus aut nudatum pectus in conspectu frequentiae plangere, in conditorium etiam prosecuta est defunctum, positumque in hypogaeo Graeco more corpus custodire ac flere totis noctibus diebusque coepit. Sic adflictantem se ac mortem inedia persequentem non parentes potuerunt abducere, non propinqui; magistratus ultimo repulsi abierunt, complorataque singularis exempli femina ab omnibus quintum iam diem sine alimento trahebat. adsidebat aegrae fidissima ancilla, simulque et lacrimas commodabat lugenti, et quotienscumque defecerat positum in monumento lumen renovabat. "Una igitur in tota civitate fabula erat: solum illud adfulsisse verum pudicitiae amorisque exemplum omnis ordinis homines confitebantur, cum interim imperator provinciae latrones iussit crucibus affigi secundum illam casulam, in qua recens cadaver matrona deflebat. 

"Proxima ergo nocte, cum miles, qui cruces asservabat, ne quis ad sepulturam corpus detraheret, notasset sibi lumen inter monumenta clarius fulgens et gemitum lugentis audisset, vitio gentis humanae concupiit scire quis aut quid faceret. Descendit igitur in conditorium, visaque pulcherrima muliere, primo quasi quodam monstro infernisque imaginibus turbatus substitit; deinde ut et corpus iacentis conspexit et lacrimas consideravit faciemque unguibus sectam, ratus (scilicet id quod erat) desiderium extincti non posse feminam pati, attulit in monumentum cenulam suam, coepitque hortari lugentem ne perseveraret in dolore supervacuo, ac nihil profuturo gemitu pectus diduceret: 'omnium eumdem esse exitum et idem domicilium' et 

cetera quibus exulceratae mentes ad sanitatem revocantur. 
"At illa ignota consolatione percussa laceravit vehementius pectus, ruptosque crines super corpus iacentis imposuit. 

Non recessit tamen miles,

 sed eadem exhortatione temptavit dare mulierculae cibum, donec ancilla, vini odore corrupta, 

primum ipsa porrexit ad 

humanitatem invitantis victam manum, deinde retecta potione et cibo expugnare dominae pertinaciam coepit et: 'Quid proderit, inquit, hoc tibi, si soluta inedia fueris, si te vivam sepelieris, si antequam fata poscant indemnatum 

spiritum effuderis? 

Id cinerem aut manes credis sentire sepultos? 

Vis tu reviviscere! Vis discusso muliebri errore! 

Quam diu licuerit, lucis commodis frui! Ipsum te iacentis corpus admonere debet ut vivas.' "Nemo invitus audit, cum cogitur aut cibum sumere aut vivere. Itaque 

mulier aliquot dierum

abstinentia sicca passa est frangi pertinaciam suam, nec minus avide replevit se cibo quam ancilla, quae prior victa est. 



	[CXI] "Matrona quaedam Ephesi tam notae erat pudicitiae, ut vicinarum quoque gentium feminas ad spectaculum sui evocaret. 

Haec ergo cum virum extulisset, non contenta vulgari more funus passis prosequi crinibus aut nudatum pectus in conspectu frequentiae plangere, in conditorium etiam prosecuta est defunctum, positumque in hypogaeo Graeco more corpus custodire ac flere totis noctibus diebusque coepit. Sic adflictantem se ac mortem inedia persequentem non parentes potuerunt abducere, non propinqui; magistratus ultimo repulsi abierunt, complorataque singularis exempli femina ab omnibus quintum iam diem sine alimento trahebat. Adsidebat aegrae fidissima ancilla, simulque et lacrimas commodabat lugenti, et quotienscumque defecerat positum in monumento lumen renovabat. "Una igitur in tota civitate fabula erat: solum illud adfulsisse verum pudicitiae amorisque exemplum omnis ordinis homines confitebantur, cum interim imperator provinciae latrones iussit crucibus affigi secundum illam casulam, in qua recens cadaver matrona deflebat.

"Proxima ergo nocte, cum miles, qui cruces asservabat, ne quis ad sepulturam corpus detraheret, notasset sibi lumen inter monumenta clarius fulgens et gemitum lugentis audisset, vitio gentis humanae concupiit scire quis aut quid faceret. Descendit igitur in conditorium, visaque pulcherrima muliere, primo quasi quodam monstro infernisque imaginibus turbatus substitit; deinde ut et corpus iacentis conspexit et lacrimas consideravit faciemque unguibus sectam, ratus (scilicet id quod erat) desiderium extincti non posse feminam pati, attulit in monumentum cenulam suam, coepitque hortari lugentem ne perseveraret in dolore supervacuo, ac nihil profuturo gemitu pectus diduceret: 'omnium eumdem esse exitum et idem domicilium' et 

cetera quibus exulceratae mentes ad sanitatem revocantur. 
"At illa ignota consolatione percussa laceravit vehementius pectus, ruptosque crines super corpus iacentis imposuit. 

Non recessit tamen miles, 

sed eadem exhortatione temptavit dare mulierculae cibum, donec ancilla, vini odore corrupta, 

primum ipsa porrexit ad 

humanitatem invitantis victam manum, deinde retecta potione et cibo expugnare dominae pertinaciam coepit et: 'Quid proderit, inquit, hoc tibi, si soluta inedia fueris, si te vivam sepelieris, si antequam fata poscant indemnatum 

spiritum effuderis? 

Id cinerem aut manes credis sentire sepultos? 
Vis tu reviviscere! Vis discusso muliebri errore! 

Quam diu licuerit, lucis commodis frui! Ipsum te iacentis corpus admonere debet ut vivas.' "Nemo invitus audit, cum cogitur aut cibum sumere aut vivere. Itaque 

mulier aliquot dierum 

abstinentia sicca passa est frangi pertinaciam suam, nec minus avide replevit se cibo quam ancilla, quae prior victa est.

 

	[111] 'matrona quaedam Ephesi tam notae erat pudicitiae, ut vicinarum quoque gentium feminas ad spectaculum sui evocaret. (2) haec ergo cum virum extulisset, non contenta vulgari more funus passis prosequi crinibus aut nudatum pectus in conspectu frequentiae plangere, in conditorium etiam prosecuta est defunctum, positumque in hypogaeo Graeco more corpus custodire ac flere totis noctibus diebusque coepit. (3) sic afflictantem se ac mortem inedia persequentem non parentes potuerunt abducere, non propinqui; magistratus ultimo repulsi abierunt, complorataque singularis exempli femina ab omnibus quintum iam diem sine alimento trahebat. (4) assidebat aegrae fidissima ancilla, simulque et lacrimas commodabat lugenti et quotienscumque defecerat positum in monumento lumen renovabat. (5) una igitur in tota civitate fabula erat, solum illud affulsisse verum pudicitiae amorisque exemplum omnis ordinis homines confitebantur, cum interim imperator provinciae latrones iussit crucibus affigi secundum illam casulam, in qua recens cadaver matrona deflebat. 

(6) proxima ergo nocte cum miles, qui cruces asservabat ne quis ad sepulturam corpus detraheret, notasset sibi [et] lumen inter monumenta clarius fulgens et gemitum lugentis audisset, vitio gentis humanae concupiit scire quis aut quid faceret. (7) descendit igitur in conditorium, visaque pulcherrima muliere primo quasi quodam monstro infernisque imaginibus turbatus substitit. (8) deinde ut et corpus iacentis conspexit et lacrimas consideravit faciemque unguibus sectam, ratus scilicet id quod erat, 

HYPERLINK "widowglossf.html" \l "desiderium"
desiderium extincti non posse feminam pati, attulit in monumentum cenulam suam coepitque hortari lugentem ne perseveraret in dolore supervacuo ac nihil profuturo gemitu pectus diduceret: omnium eundem esse exitum [sed] et idem domicilium, et cetera quibus exulceratae mentes ad sanitatem revocantur. (9)

 at illa ignota consolatione percussa laceravit vehementius pectus ruptosque crines super corpus iacentis imposuit. 

(10) 'non recessit tamen miles, sed eadem exhortatione temptavit dare mulierculae cibum, donec ancilla vini [certum ab eo] odore corrupta primum ipsa porrexit ad humanitatem invitantis victam manum, deinde refecta potione et cibo expugnare dominae pertinaciam coepit et (11) "quid proderit" inquit "hoc tibi, si soluta inedia fueris, si te vivam sepelieris, si antequam fata poscant, indemnatum spiritum effuderis? 

(12) id cinerem aut manes credis sentire sepultos? 

vis tu reviviscere? vis 

discusso muliebri errore,    quam diu licuerit, lucis commodis frui? ipsum te iacentis corpus admonere debet ut vivas." (13)nemo invitus audit, cum cogitur aut cibum sumere aut vivere. itaque mulier aliquot dierum abstinentia sicca passa est frangi pertinaciam suam, nec minus avide replevit se cibo quam ancilla quae prior victa est. 


Als Ergebnis kann man Folgendes festhalten: Die Textdarbietungen in der Latin Library der Ad-fontes-Academy in Virginia und im „Forum Romanum“ sind völlig identisch. Während das Textangebot in den beiden allgemeinen digitalen Bibliotheken sozusagen in „roher“ Form vorliegt und überdies mit nicht ganz unwesentlichen Fehlern behaftet ist (eumden statt eundem 111,8;  retecta statt refecta 111,10), darüber hinaus keinerlei Lesehilfen geboten werden (Paragraphenangaben, Interpunktion, Absätze, Zeichen des kritischen Apparates, Hervorhebung von Zitaten anderer antiker Autoren), ist die Darbietung des Textes auf der speziellen Internetseite von Prof. Porter deutlich lesefreundlicher und vor allem korrekt. Für die Nutzung in der Schule bedeutet dies also, dass heruntergeladene lateinische Texte offenbar gründlich durchgesehen und bearbeitet werden müssen, bevor sie den Schülern vorgelegt werden können. 

III. Die graphische Analyse als Teil der Textdekodierung  

Als nächster Schritt erfolgt die Dekodierung des lateinischen Textes, die ebenfalls am Computer geleistet werden soll. Dabei ist zu fragen, wie einerseits typische Verfahrensweisen der Texterschließung mit der Computerarbeit verknüpft werden können, andererseits der Computer als Medium eingesetzt werden kann, um „herkömmliche“ Texterschließungsverfahren zu erweitern und den Computer als Medium zur Informationsbeschaffung einzusetzen, das anderen Medien überlegen ist.   

   Wenn die Arbeit am Computer im Lateinunterricht sinnvoll sein soll, dann sollten Verfahrensweisen genutzt werden, die über herkömmliche Darstellungs- und Präsentationstypen hinausgehen und gleichzeitig einige wesentliche Funktionen des Computers ausschöpfen. Zu denken ist hier beispielsweise an die Möglichkeit, zu visualisieren, zu strukturieren, zu evaluieren, komplexe Unterrichtsschritte transparent zu gestalten und die Vielfalt von Einzelaspekten zu hierarchisieren (z.B. durch Textmarken und Hyperlinks). Darüber hinaus ist auch daran zu denken, die Arbeits- und Präsentationsergebnisse einzelner Schüler (z.B. bei arbeitsteiligen Unterrichtsformen) passgerecht in die eigene Datei aufzunehmen und zu integrieren.  

   Folgendermaßen könnte dann eine Texterschließung angelegt sein: Im Rahmen der Unterrichtsvorbereitung hat der Lehrende eine Internetadresse ausfindig gemacht, die den Text fehlerfrei präsentiert. Für das hier zitierte Unterrichtsprojekt „Die Witwe von Ephesus – eine ironische Geschichte?“ wird nach der oben durchgeführten Kollation folgende Adresse verwendet:

http://www.usask.ca/antharch/cnea/widow/widowframes/widowtextf.html
Die Adresse wird auf einer Diskette gespeichert und im Computernetzwerk der Schule allen Teilnehmern des Grundkurses zur Verfügung gestellt. Dieses Verfahren kann dann übrigens auch für die weitere Arbeit gelten: Den Schülern werden Linklisten mit geeigneten Internetadressen angeboten. Auf diese Weise kann einerseits die Recherche ökonomisiert, andererseits uferloses Surfen vermieden werden. 

   Im Folgenden wird ein Beispiel gezeigt, wie ein Rohtext aus dem Internet im Unterricht erschlossen, also optisch aufbereitet, mit Anmerkungen versehen und schließlich rekodiert wurde. Das Verfahren lehnt sich an die Methode des Linearen Dekodierens von Hans-Joachim Glücklich an, weil es gewissermaßen in einem approximativen Verfahren schrittweise zum Übersetzen führt und gleichzeitig Denkvorgänge im Sinne des hermeneutischen Zirkels fördert. 

Beispiel für eine computergestützte Texterschließung

(Bsp. aus Petronius, Satyrica, Kap. 111, 1-2)

	Text
	Anmerkungen und Fragen
	Übersetzung

	matrona quaedam Ephesi tam notae erat pudicitiae, 

ut   vicinarum quoque gentium feminas         ad spectaculum sui evocaret. 

haec ergo, 

cum virum extulisset, 

non contenta    vulgari more funus   passis prosequi crinibus aut   nudatum pectus                    in conspectu frequentiae plangere,

in conditorium etiam 

prosecuta est defunctum, 

positumque in hypogaeo Graeco more   corpus 

custodire ac flere                  totis noctibus diebusque   coepit.
	Ephesi – hier: locativus

pudicitia, ae f. – Sittsamkeit; vgl. pudor

esse mit Gen. zur Kennzeichnung der seelischen Beschaffenheit:  <<<Wie ist der Ausdruck zu verstehen?

ad spectaculum sui evocare- wörtl.: “zum Anblick der eigenen Person anlocken”.           <<< Überlege, was der Verfasser hier meint!

ergo – denn, also

efferre, extuli, elatum – hinaustragen, zu Grabe tragen, bestatten 

non contenta: sc. erat

funus, eris n. – Bestattung, hier: Leichenzug

passis crinibus – “mit herabhängenden Haaren”

prosequi, prosequor, prosecutus sum - begleiten, das Geleit geben,

frequentia, ae f. – Menge, Volksmenge

pectus plangere – an die Brust schlagen

conditorium – Grabmal, Gruft 

defungi, defungor, defunctus sum – etwas überstehen, sterben

hypogaeum, i n. – unterirdische Grabkammer

__________________________________

Impulse und Arbeitsaufträge: 

<<< Suche nach geeignetem Bildmaterial zum Begriff “hypogaeum”und “conditorium”?  

<<<  Informiere dich über Totenkult und Bestattungszeremonien in der römischen Antike!

<<< Ermittle die Bedeutung von “pudor” und “pudicitia” in antiken Gesellschaften! 
	Eine Frau war in Ephesus so bekannt für ihre Sittsamkeit,  

dass sie sogar die Frauen benachbarter Völkerschaften anlockte, um selbst bestaunt zu werden.

Als diese nun ihren Mann bestattet hatte, begnügte sie sich nicht damit, dem Leichenzug nach gewöhnlichem Brauch mit aufgelöstem Haar zu folgen oder vor aller Augen an die entblößte Brust zu schlagen;

in die Gruft sogar folgte sie dem Verstorbenen und begann, als er nach griechischer Sitte in einer unterirdischen Grabkammer beigesetzt war, die Leiche ganze Tage und Nächte zu bewachen und zu beweinen.


Arbeitsaufträge:

- Kennzeichne die unterordnenden Konnektoren rot und unterstreiche alle Prädikate (rücke dabei die Nebensätze ein)! Setze die Verbalinformationen des Hauptsatzes ganz nach links!

- Markiere Wortblöcke (PC; abl. abs.) in Kursivschrift und setze sie in eine größere Schriftart! Kennzeichne im AcI jeweils Subjektsakkusativ und Infinitiv und hebe syntaktisch zusammenhängende Wortgruppen (z.B. Attributgruppen) optisch hervor!

- Schreibe Subjekte im Fettdruck!

Wichtig scheint mir bei den Arbeitsaufträgen eine feste Nomenklatur für die Arbeitsschritte zu sein, damit die bei der Textaufbereitung entstehende Struktur wirkliche Visualisierungs- und Orientierungshilfen bietet und eine echte Vorentlastung ist. In dem hier zugrunde gelegten Beispiel sind keine Ablativpartizipialgruppen enthalten (der abl. abs. passis crinibus wurde als Vokabelhilfe vorgegeben) und auch kein AcI, so dass für das obige Beispiel keine Kursivschrift und größere Schriftart verwendet wurde. 

  Die Schüler bearbeiten zunächst den Text der linken Spalte den Anweisungen der Arbeitsaufträge entsprechend; Hilfen werden über die Spalte “Anmerkungen und Fragen” gegeben, die sich aus dem Unterrichtsgespräch ableiten und über den Beamer an die Wand projiziert werden. Auf diese Weise werden auch die Hilfestellungen visualisiert. Im Unterschied zur Erschließungsarbeit mit “analogen Medien” (Tafel, OH-Projektor) können Textdarbietung, Hilfen und Übersetzung auf einer Ebene dargestellt werden. Gleichzeitig wird der Erschließungsvorgang als Prozess transparent und für alle Kursteilnehmer in gleicher Weise am eigenen Bildschirm sowie in der Projektion über den Beamer des Lehrercomputers deutlich. Diese graphische Analyse ist um so geeigneter, je syntaktisch verschachtelter die Textgrundlage ist (Gliedsätze zweiten Grades werden um zwei Einrückungen nach rechts verschoben). Neben einer vom Lehrer geleisteten Kommentierung “schwieriger” Textstellen in der Spalte “Anmerkungen und Fragen” klären die Kursteilnehmer unbekanntes Vokabular z.B. über die Adresse www.latein-woerterbuch.de, die von dem Informatikstudenten Florian Schoppmann betreut wird. Es ist praktisch, die Adresse in die Taskleiste aufzunehmen, um das digitale Wörterbuch mit einem Mausklick aufrufen zu können. Die Schüler schreiben das ausfindig gemachte Vokabular ebenfalls in die Spalte “Anmerkungen und Fragen”. Der Vorteil dieses elektronischen Wörterbuchs besteht darin, dass auch deklinierte und konjugierte Formen in die Suchmaske eingegeben werden können, ohne sie auf die Grundform zurückführen zu müssen. 

   Die Übersetzung erfolgt in ständiger Auseinandersetzung mit der visuellen Erschließung und den Hilfen auf derselben Ebene. Gerade in heterogenen Unterrichtsgruppen bietet die hier vorgestellte computergestützte Übersetzungsmethode die Möglichkeit, individuelle Hilfestellungen zu geben. Insofern eignet sie sich gerade für binnendifferenzierte Unterrichtsformen.

IV. Textauswertung und Interpretation

Im Vordergrund des altsprachlichen Unterrichts steht zuerst die philologische Textarbeit; dabei tritt der Lernende in einen lebendigen Dialog mit der Antike. Deshalb erfolgt in den weiteren Arbeitsschritten die Textausdeutung. Für das hier vorgestellte Unterrichtsprojekt beschäftigten sich die Schüler mit Bestattungsriten im Imperium Romanum, mit dem “gewöhnlichen” Trauerzeremoniell (in Anlehnung an die Wendung “vulgari more” 111,2) sowie - angeregt durch meine Anfrage im Kommentar - mit der Anlage einer Nekropole und unterirdischer Grabstätten (hypogaeum; conditorium). Auch die Versorgung von Witwen im Altertum wurde thematisiert. Sicherlich wären an dieser Stelle Lehrervorträge oder die Vergabe von Schülerreferaten möglich, doch methodisch sinnvoll und zeitökonomisch zugleich kann auch eine arbeitsteilige Internetsuche zu den jeweiligen Themengebieten sein. 

   Überdies hört man häufig den Vorwurf, dass die Möglickeiten des Computers gar nicht ausreichend genutzt würden. So bietet sich an dieser Stelle die Internetrecherche an. Mit so genannten Hyperlinks und Textmarken kann der bereits typographisch aufbereitete Text kommentiert werden. Als brauchbar und seriös haben sich dabei folgende Adressen und Seiten erwiesen, von denen im Folgenden einige wenige aufgeführt werden sollen: 

Bildmaterial findet sich auf den Seiten des Perseusprojekts oder auch in der Antikensammlung Erlangen Internet Archive (Aeria):

www.perseus.tufts.edu/
www.vroma.org/images/image_search.html. oder 

www.uni-erlangen.de/~p1altar/suche.html
Oft ist aber bereits eine Recherche erfolgreich, wenn in die Suchmaschine Google (www.google.de) ein Stichwort oder eine Stichwortfolge eingegeben wird und die Schaltfläche “Bilder” angeklickt wird. Auf diese Weise erhält man Abbildungen von unterirdischen Grabkammern, Tumuli und Nekropolen. Informationen über Bestattungsriten im Imperium Romanum erhielten die Schüler auch über Linklisten auf den Websites der Universität Konstanz:

www.uni-konstanz.de/ZE/Bib/zs/zsant.html
Zur Ausgrabungsstätte in Ephesus fanden die Schüler Informationen z.B. bei

http://nibis.ni.schule.de/~kwrg/ephesus.html
Für das Themengebiet “Frauen in der Antike” eignet sich die Internetadresse:

http://www.stoa.org/diotima/biblio.shtml
und speziell zum Thema “Witwenversorgung im Imperium Romanum” konnte beispielsweise eine Kurzfassung der Habilitationsschrift “Witwen und Waisen im Römischen Reich” von Jens-Uwe Krause ermittelt werden: 
http://www.uni-heidelberg.de/uni/presse/rc11/7.html
Zur Bedeutung des Begriffes “pudor” (111,1) stießen die Schüler auf einen Aufsatz, den Prof. Robert A. Kaster von der Universität Chicago verfasst hat:

http://ccat.sas.upenn.edu/TAPA/kaster.html
Eine Bibliographie zur Novelle “Die Witwe von Ephesus” findet sich auf den Seiten von Prof. Porter:

http://www.usask.ca/antharch/cnea/widow/widowframes/bibliof.html
Die Links werden dabei so in den Text implementiert, dass sich dann an der entsprechenden Textstelle (sei es in der Übersetzung oder im lateinischen Original) ein Hyperlink befindet, d.h. ein digitaler Querverweis auf eine Internetadresse oder auf eine selbst erstellte Datei, die mit den gewünschten Informationen gefüllt ist. 

   Darüber hinaus können in einen lateinischen Text, an dem ausführlichere grammatische oder inhaltliche Klärungen vorgenommen werden müssen, so genannte Textmarken eingefügt werden. Dabei wird an die Ausgangsstelle eine Textmarke positioniert und an anderer Stelle die gewünschte Textstelle kommentiert. Textmarken haben die Funktion, zwischen den beiden Teilen (Text und Kommentar) hin und herspringen zu können. Dies kann dann folgendermaßen aussehen:

In Kapitel 111,1 zum genitivus qualitiatis: 

Textteil: 

matrona quaedam Ephesi tam notae erat pudicitiae,  

ut   vicinarum quoque gentium feminas     ad spectaculum sui    evocaret. 

Kommentarteil: 

 zum Gebrauch des genitvus qualitatis 

Der Genitivus qualitatis (der Eigenschaft) 

Der Genitivus qualitatis bezeichnet wie der Ablativus qualitatis die Eigenschaft (lat. 'quâlitas' = 'Eigenschaft') einer Person oder Sache. Er ist von einem adjektivischen Attribut begleitet. Die Fragestellung lautet: "von welcher Eigenschaft?" bzw. "was für ein?". 

	vir mâgnae virtûtis 
	ein Mann von großer Tapferkeit
besser:
ein sehr tapferer Mann 


	


Im Satz erfüllt der Genitivus qualitatis entweder die Funktion eines Attributs oder die eines Prädikatsterms bei 'esse' und anderen kopulativen Verben wie z.B. ' vidêrî - scheinen, haberî - gelten als, fierî - werden, manêre - bleiben'. Unterscheiden Sie: 

	Attribut: 
	Orgetorix vir magnae virtûtis est. 
	Orgetorix ist ein Mann von großer Tapferkeit.
besser:
Orgetorix ist ein sehr tapferer Mann. 

			
	


	Pädikatsterm: 
	Orgetorix magnae virtûtis est. 
	Orgetorix ist von großer Tapferkeit.
besser:
Orgetorix ist sehr tapfer. 

			

	


Im ersten Satz ist "magnae virtûtis" Attribut zu 'vir', im zweiten Prädikatsterm zu 'esse'. 

Das Beispiel ist entnommen aus:

http://spz.uni-erfurt.de/renzi/latein/ZKONLINE/grammar/genitiv.htm
Das Verfahren zur Integration von Textmarken erläutert Tilman Bechthold-Hengelhaupt in seinem Buch “Alte Sprachen und neue Medien”, Göttingen 2001, S. 110-112 ausführlich. Bei den Textmarken werden die kommentierten Stellen blau unterlegt. Auf diese Weise erkennt der Leser, an welcher Stelle eine Erläuterung erfolgt. Sinnvoll ist es auch, die Kommentierung von Prof. Porter zu erwähnen. Die in englischer Sprache verfassten Erläuterungen enthalten ihrerseits Links und verweisen auf eine systematische Grammatik. Sie stellte für die Schüler eine wichtige Hilfe dar.   

V. Abschließende Bemerkungen

Im Rahmen der Planung und Durchführung des hier vorgestellten Unterrichtsprojektes war es mir ein Anliegen, den Schülern einerseits einen offenen Zugang zu den Medien Computer und Internet zu ermöglichen, andererseits einen ziel- und ergebnisorientierten Ansatz zu finden. Es hat sich gezeigt, dass der Einsatz neuer Medien den Lateinunterricht bereichern kann, weil er im Unterschied zum vorliegenden Lehrbuch bzw. zur Textausgabe eine Fülle von Möglichkeiten eröffnet: Man denke z.B. an die graphische Texterschließung, an die Nutzung vorhandener Informationsangebote, an die sachgerechte Auswahl von Informationen angesichts der Stoffmenge sowie an die Integration der ausgewählten Informationen in den jeweiligen thematischen Kontext. Bei diesen Vorgängen wird man auch die fachspezifischen Methoden selbständigen Arbeitens hervorheben können: z.B. Informationsquellen ökonomisch und sachgerecht ausfindig machen, ordnen, gliedern und kontextgerecht verbinden.  

  Im Rückblick auf die computergestützte Textarbeit kann festgestellt werden, dass zu den häufigsten Links Vokabeln und Formen gehörten. Im Laufe der Texterschließung haben die Schüler neben einem umfangreichen Fundus neuen Lernvokabulars eine beachtliche Menge an grammatischen Phänomenen im Kommentarteil zusammengestellt. Die Einfügung von Textmarken bedurfte allerdings einer intensiven Einübung, zumal ihre Funktionstüchtigkeit ein konsequentes Vorgehen erfordert. Die typographische Aufbereitung der Texte am Bildschirm erleichterte den Erschließungsprozess. 

   Die arbeitsteilige Computerrecherche zu den Realien ermöglichte einen ökonomischen Umgang mit der zur Verfügung stehenden Zeit und bot darüber hinaus die Möglichkeit, “eigene” Wege zu beschreiten. Hilfestellungen und Linklisten mit Internetadressen eigneten sich hier besonders für diejenigen, die noch wenig Erfahrung im Umgang mit dem Internet hatten; dennoch ließ sich dadurch nicht ganz verhindern, dass manche Schüler auch “Ausflüge” in lateinunterrichtsfremde Regionen machten. Dass die Eingabe von Begriffen wie “Witwenversorgung” oder “Totenkult” in die Suchmaschine Google (www.google.de) eher zur Verzweiflung als zu den gesuchten Informationen führt, war für manchen Schüler eine lohnende Erfahrung.

    Bei den Sachunterthemen bestand die Neigung, sich über erfolgreiche Suchergebnisse zu freuen, ohne die gewonnenen Informationen auszuwerten und allen Schülern zugänglich zu machen; dies galt vor allem für die englischsprachigen Aufsätze und Kommentare. In solchen Situationen wird man als Lehrer punktuell entscheiden müssen, wie verfahren werden kann. Nicht immer sind hier Vorgehensweisen in der Unterrichtsplanung zu antizipieren. 

   Im Rahmen des Unterrichtsprojekts wurde auch die digital animierte Wortschatzarbeit als Mittel zur Textinterpretation erprobt. Eine Hilfe zur Ermittlung von Rekurrenzen und konnotationsverwandten Begriffen stellt die Arbeit mit Mindmaps dar, weil Wort- und Sachfelder übersichtlich gegliedert werden können. Ihr Nachteil besteht jedoch darin, dass sie nicht dem Textverlauf entsprechend angeordnet und damit für die Interpretation nicht ohne weiteres verwendet werden können. Für die Novelle “Die Witwe von Ephesus” bot sich beispielsweise die Untersuchung des Sachfelds “Krieg” an (Kap. 111,10-112,2): miles (111,6); recedere (111,10); exhortatio (111,10); temptare (111,10); expugnare (111,10); aggredi (112,1); pugnare (112,2); victor (112,2). Als sinnvoller und für die Textauswertung fruchtbarer erweist sich in diesem Zusammenhang die Verknüpfung mit der inhaltlichen Progression und den agierenden Figuren: miles, matrona und ancilla. Auf diese Weise gelingt es, Rekurrenzen und Distributionen so miteinander zu verbinden, dass eine kontextbezogene Auswertung möglich ist.

   Die Mindmaps bieten aber im Rahmen der Wortschatzarbeit eine visuell gestützte mnemotechnische Hilfe, um komplexe Wort- und Sachfelder zu strukturieren und bedeutungsverwandte Begriffe zu differenzieren.

   Im Verlauf der Unterrichtsreihe zeigten die Schüler ein reges Interesse daran, das nun nicht mehr ganz neue Medium im Lateinunterricht sach- und zielgerecht zu nutzen. Meistens hatten die Schüler bereits vor Unterrichtsbeginn “ihre” Rechner eingeschaltet und ihre Textdateien geladen. Die Unterrichtsatmosphäre kann gleichermaßen als anregend und entspannt charakterisiert werden. Das Ziel, im Laufe der Unterrichtsreihe einen lateinischen Text zu durchdringen und die Ergebnisse in eigenen Dateien präsent zu haben, wurde vollauf erreicht. Dazu gehören der optisch strukturierte lateinische Text, lexikalische und grammatische Erläuterungen und die Übersetzung auf einer Ebene wie in einer Synopse übersichtlich gestaltet; darüber hinaus Links, Textmarken und Hyperlinks mit Verweisen auf grammatische und inhaltiche Kommentare.

  Gewiss gilt es in Zukunft, die methodische Arbeit zu verfeinern und die Möglichkeiten der Computerarbeit im Lateinunterricht weiter zu entwickeln, doch scheint mir ein erster Schritt dahingehend getan zu sein, den Computer und das Internet wirklich als Medium zu nutzen.   

